
 

 

 

 

 

 

       ROOTWORDS OF SURAH AL HAJJ 1-22
سُكَارَىٰ تضََعُ مُرْضِعةٍَ///أرَْضَعتَْ تذَْهَلُ َ زَلْزَلةَ

س ك ر و ض ع ر ض ع ذ ه ل ز ل ز ل

نشہ  میں گرا / رکھ دے گی دودھ پلانے والی//دودھ پلاتی تھی بھول جائے گی زلزلہ 

طِفْلًا نقُِرُّ مُخَلَّقةٍَ مُضْغةٍَ عَلقَةٍَ

ط ف ل ق ر ر خ ل ق م ض غ ع ل ق

بچہ ں
ي
نقشہ بنی ہوئی ہم ٹھہراتے ہ گوشت کی بوٹی/لوتھڑا جمے ہوئے خون

بَهِيجٍ وَرَبتَْ تْ اهْتزََّ هَامِدَةا أرَْذلَِ

ب ه ج ر ب و ه ز ز ه م د ر ذ ل

بارونق  اور پھولتی ہے/بڑھ جاتی ہے ابھرتی ہے/شاداب ہو جاتی ہے خشک )پڑی( ہے
ں
نکمی/ناکارہ/رذي

الْعَشِيرُ حَرْفٍ الْحَرِيقِ عِطْفِهِ ثاَنيَِ

ع ش ر ح ر ف ح ر ق ع ط ف ث ن ي

رفیق/ساتھی کنارے پر  جلتی آگ کا اپنے کندھے/اپنا پہلو موڑ لیتا ہے/دوہرا



 

 

ثيِاَبٌ يهُِنِ يذُْهِبنََّ بِسَببٍَ فَلْيمَْدُدْ

ث و ب ه و ن ذ ه ب س ب ب م د د

کپڑے ذلیل /رسوا کر دے دور کرتی ہے ایک رسی  لائے
 
چ

 

ںن ھي

ک

چاہیے کہ تان لے /

بطُُونِهِمْ يصُْهَرُ الْحَمِيمُ رُءُوسِهِمُ   يصَُبُّ

ب ط ن ص ه ر ح م م ر أ س ص ب ب

ان کے پیٹ گل جائیں گی جلتا ہوا/کھولتا ہوا پانی ان کے سر ڈالا جائے گا

الْحَرِيقِ حَدِيدٍ مَقَامِعُ وَالْجُلُودُ

ح ر ق ح د د ق م ع ج ل د

دوزخ /جلنےکا لوہے کے ہتھوڑے ان کی کھالیں


